
AIRSIDE | Starlit Sweet Party (“Event”) Terms and Conditions  

AIRSIDE｜魔幻烘焙所（  活動」）條款及細則 

1. Event Location: The Atrium, AIRSIDE, 2 Concorde Road, Kai Tak, Kowloon 

活動場地：九龍啟德協調道 2 號 AIRSIDE 中庭 

2. Event Period: 14 October 2026 to 8 November 2026, both dates inclusive. 

活動期間：2026 年 10 月 14 日至 2026 年 11 月 8 日（包括首尾兩日）。 

3. Event Time: 10 AM to 10 PM (except during Typhoon Signal No. 8 or above, Black Rainstorm 

Warning Signal, or if the mall is closed for any other reason). 

活動時間：上午 10 時至下午 10 時（除因 8 號或以上熱帶氣旋警告信號，黑色暴雨警告信號或 

商場因任何其他原因關閉的時間）。 

4. Individuals participating in this Event, including any person entering into the Event Location 

and/or participating in any associated experience and promotions, are collectively referred to 

as "Participants". 

參與本活動的人士（包括任何進入活動場地及／或參與任何相關體驗及推廣之人士）統稱「參加

者」。 

5. The date, time, venue, number of attendees and structure of the Event may be changed, or the 

Event may be cancelled for any reason without prior notice or compensation. Please pay 

attention to any notices on the NF Touch mobile app, the relevant shopping mall's official 

mobile app, website, and social media channels (if any), as well as any notices displayed at 

the relevant venue, for any updates or announcements regarding the Event. 

活動的日期、時間、地點、參加人數及結構或因任何原因而更改或取消，而毋須事先通知或作出 

任何補償。請留意 NF Touch 手機應用程式、相關商場官方手機應用程式、網站及社交媒體（如

有），及場內任何公布，以獲取有關活動的最新消息或公告。 

6. The Event is subject to these terms and conditions, the NF Touch Membership Programme 

Terms and Conditions (if applicable) (see https://www.nftouch.com.hk/en/terms-

conditions#terms_and_conditions or the “Settings” page of the NF Touch mobile app), and 

other applicable terms and conditions. 

本活動受本條款及細則、NF Touch 南豐會員計劃條款及細則 (如適用)（見 

https://www.nftouch.com.hk/tc/terms-conditions#terms_and_conditions 或 NF Touch 手機 

應用程式「設定」版面）及其他適用條款及細則約束。 

7. The following experience and workshop are available on the dates and at the session times 

set out in the table below, subject to the participation methods, quotas, stock availability and 

other conditions set out in these Terms and Conditions.  

下列體驗及工作坊於下表所列之指定日期及場次時間舉行，並須受本條款及細則所列之參加方式、

名額、存貨供應及其他條件規限。 
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Experience/ 

Workshop 

體驗/工作坊 

Date 

日期  

Session Time 

場次時間  

Participation Method 

參加方式 

Sanrio characters 

bakery experience 

(by Sanrio Gift 

Gate) 

 

Sanrio characters

烘焙工房體驗 (by 

Sanrio Gift Gate) 

17, 18, 19, 24, 25, 

31 October & 1, 7, 

8 November 2026  

 

2026 年 10 月 17、

18、19、24、25、

31 日及 11 月 1、

7、8 日 

11:30 AM – 6:45 

PM  

 

(30 Min 分 鐘  / 

Session 一節) 

1. Sanrio Smile HK APP 

Member reservation, 

including pre-order of bread 

mascot 

Sanrio Smile HK APP 會員預約

並同時預購麵包造型公仔鑰匙

扣 

- Selected sessions on 17 & 

18 October 2026 and 

Sanrio Smile HK App 

members only  

只限 2026 年 10 月 17 及 18

日部分時段及 Sanrio Smile 

HK App 會員 

 

2. On-site Queue Ticket 

registration with purchase of 

bread mascot  

現場領籌報名並購買麵包造型

公仔鑰匙扣 

 

' Starlit Sweet 

Party Selfie Mirror 

' Workshop 

 

「魔幻烘焙所 自拍

小圓鏡」工作坊 

17, 18, 19, 24, 25, 

31 October & 1, 7, 

8 November 2026  

 

2026 年 10 月 17、

18、19、24、25、

31 日及 11 月 1、

7、8 日 

2:00 – 6:00 PM Purchase of a Selfie Mirror 

Set (“Workshop Kit”)  on-

site 

於 現 場 購 買 自 拍 小 圓 鏡 套 裝 

(「工作坊套裝」) 

 

Price of a Workshop Kit 

工作坊套裝售價： 

1.  Selfie Mirror Set (with one 

themed transparent 

sticker) 

自拍小圓鏡套裝（連主題透

明貼紙一張） 

- NF Touch Member Price  

 NF Touch 會員價:   HK$ 40 



- Non-member Price 非會員

價：HK$ 60 

 

2. Selfie Mirror Set (with one 

3D sticker)  

自拍小圓鏡套裝(連立體貼紙

一張) 

-  NF Touch Member Price  

    NF Touch 會員價:   HK$ 60 

- Non-member Price 非會員

價：HK$ 80 

8. Sanrio characters bakery experience 烘焙工房體驗﹕ 

(i) Sanrio Smile HK APP pre-booked members must select their bread mascot style and 

complete payment for the pre-order at the time of booking. Members must present a valid 

booking record during designated time slot booked in order to collect their products and 

participate in the experience. Members who fail to attend within the designated time slot 

will be deemed to have forfeited their booking, and no refund, change or re-issue of the 

pre-ordered products will be made. 

Sanrio Smile HK APP 預約會員於預約時須選定公仔鑰匙扣款式及完成預購付款，並須於已預

約之指定時段出示有效預約記錄取貨及參與體驗。逾時未到者將被視作放棄論，已預購之款項

及產品恕不退回、更改或補發。 

(ii) For on-site registration, Participants must collect a queue ticket in person at the Event 

Location on the relevant experience date. Each Participant may collect a maximum of [one 

(1)] queue ticket per day. Each valid queue ticket entitles its holder to purchase a maximum 

of [one (1)] bread mascot in connection with the relevant experience session. 

現場報名人士須於相關體驗日期當日親臨活動場地領取籌號。每位參加者每日最多可領取[一

（1）]張籌號。每張有效籌號之持有人可於相關體驗時段購買最多[兩（2）]個麵包造型公仔鑰

匙扣。 

(iii) Each booking or queue ticket is only valid during the designated time period specified and 

cannot be changed. Please arrive at the "Bakery Experience Area" 15 minutes prior to the 

designated session time to complete registration.  

每份預約記錄或籌號僅適用於指定時段，且不可更改。請於指定體驗時段開始前 15 分鐘前往

「烘焙工房體驗區」完成登記。 

(iv) This experience and Sanrio Smile HK APP are provided and operated by and are the sole 

responsibility of Sanrio Gift Gate Hong Kong (“Sanrio Gift Gate”), and are subject to the 

Terms and Conditions set by Sanrio Gift Gate (the "Sanrio Terms") (see 

[https://www.sanriogiftgate.com.hk/pages/202610-kuromi-pop-up-store-terms-and-

conditions]) and other applicable terms and conditions. Please contact Sanrio Gift Gate 

https://www.sanriogiftgate.com.hk/pages/202610-kuromi-pop-up-store-terms-and-conditions
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directly for any enquiries and arrangements regarding the experience.  In the event of any 

inconsistency between these terms and conditions and the Sanrio Gift Gate Terms in 

respect of the operation of the experience (including bookings, payments, products and 

experience arrangements), the Sanrio Gift Gate Terms shall prevail, provided that this shall 

not affect the provisions of these terms and conditions relating to the rights and liabilities 

of Nan Fung Loyalty Program Limited (“Nan Fung”) and its affiliates. 

此體驗及 Sanrio Smile HK APP 由 Sanrio Gift Gate Hong Kong (“Sanrio Gift Gate”) 提供、

營 運 及 全 權 負 責 ， 並 受  Sanrio Gift Gate 所 訂 之 條 款 及 細 則 （ 請 瀏 覽 

[https://www.sanriogiftgate.com.hk/pages/202610-kuromi-pop-up-store-terms-and-

conditions]）及其他適用之條款及細則約束。有關體驗之查詢及安排，請直接聯絡 Sanrio Gift 

Gate。如本條款及細則與 Sanrio Gift Gate 條款就體驗之運作（包括預約、付款、產品及體驗

安排）有任何差異，概以 Sanrio Gift Gate 條款為準；惟此安排不影響本條款及細則中有關

Nan Fung Loyalty Program Limited（「南豐」）及其關聯方之權利及責任之條文。 

(v) All sessions, quotas, and bread mascot (including all styles) are limited and available on a 

first-come-first-served basis while stocks last. The schedule and details of the experience 

are subject to the latest announcements on Sanrio Gift Gate Hong Kong social media 

platforms. 

所有體驗時段、名額及麵包造型公仔鑰匙扣（包括所有款式）數量有限，先到先得，額滿或售

完即止。最新體驗安排及詳情以 Sanrio Gift Gate Hong Kong 社交平台公布為準。 

(vi) All confirmed bookings, queue tickets, and products cannot be exchanged, refunded, 

transferred or traded for cash, other products, gifts or services. 

所有已確認之預約、籌號及產品均不可退換、退款、轉讓、兌換現金或其他貨品、禮品或服務。 

9. ' Starlit Sweet Party Selfie Mirror ' Workshop「魔幻烘焙所 自拍小圓鏡」工作坊﹕ 

(i) Participants who purchase a Workshop Kit may either complete their Selfie Mirror on-site 

using the designated tables and seating provided at the Event Location during the 

Workshop session time, or take the Workshop Kit away. Seating at the venue is available 

on a first-come, first-served basis and subject to on-site crowd control arrangements. 

Participants shall use the kits and materials with care, and children must be supervised by 

their accompanying parent or legal guardian at all times. 

購買工作坊套裝之參加者可於工作坊時段內使用活動場地提供之指定桌椅於現場即席 DIY 自拍

小圓鏡，或選擇將套裝帶走。場地座席數量有限，以先到先得形式安排，並須配合現場人流管

制。參加者須小心使用套裝及材料，兒童須全程由陪同之家長或法定監護人看管。 

(ii) All Workshop Kits are limited in quantity and available on a first-come-first-served basis 

while stocks last. NF Touch members must present a valid NF Touch mobile app 

membership interface upon purchase to enjoy the discounted member price. 

所有工作坊套裝數量有限，會以先到先得的形式發售，售完即止。NF Touch 會員於購買時須出

示有效之 NF Touch 手機應用程式會員介面，方可享會員優惠價。  

(iii) All purchased Workshop Kits cannot be exchanged, refunded, transferred or traded for 

cash, other products, gifts or services once sold. 

https://www.sanriogiftgate.com.hk/pages/202610-kuromi-pop-up-store-terms-and-conditions
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所有已購買之工作坊套裝一經售出，均不可退換、退款、轉讓、兌換現金或其他貨品、禮品或

服務。 

10. Participants aged 12 or below must be accompanied and supervised at all times by at least 

one (1) parent or legal guardian aged 18 or above throughout their participation in the 

Event. 

12 歲或以下之參加者於參與活動期間，須全程由最少一位年滿 18 歲之家長或法定監護人陪同及看

管。 

11. All procedures must be completed in accordance with the instructions of the staff of Nan Fung 

and, if applicable, Sanrio Gift Gate. The staff of Nan Fung and Sanrio Gift Gate may require 

Participants to provide identification document(s) and/or other personal data (which may 

include but are not limited to their name, age, membership information and/or 

payment/credit card information) for verification of their eligibility, payment purposes and/or 

for internal administrative and/or auditing purposes (as the case may require). Certain 

documents and information provided may be scanned or photocopied for internal record. If 

a Participant refuses to provide the requisite information, Nan Fung and Sanrio Gift Gate may 

not be able to carry out the relevant procedure for the Participant or may even have to 

disqualify the Participant from the Event or any part thereof in that case. 

所有程序須按南豐及（如適用）Sanrio Gift Gate 職員的指示完成。南豐及 Sanrio Gift Gate 職員有

可能要求參加者提供身份證明及／或其他個人資料（可能包括但不限於姓名、年齡、會員資料及／

或付款／信用卡資料）以用作核實參加者參加資格、付款目的及／或作內部行政及審計目的（視情

況需要）。南豐及 Sanrio Gift Gate 可能會掃描／影印參加者所提供的某些文件及資料作內部記錄。

如參加者拒絕提供所需資料，南豐及 Sanrio Gift Gate 可能無法為參加者辦理相關手續，甚至可能

需要取消參加者參加活動或其任何部分的資格。 

12. Before providing any personal data to Nan Fung, Participants shall thoroughly read and 

accept the Privacy Policy (https://www.nftouch.com.hk/en/terms-conditions#privacy_policy), 

(if applicable) Personal Information Protection Law Privacy Policy 

(https://m1.nftouch.com.hk/app/TnC/Privacy-Policy-under-PIPL-EN.pdf) and Personal 

Information Collection Statement (https://www.nftouch.com.hk/en/terms-

conditions#personal_information) of Nan Fung. A Participant below the age of 18 must 

consult his/her parent/legal guardian regarding the relevant Privacy Policies, Personal 

Information Collection Statement and terms and conditions, and duly obtain the consent of 

his/her parent/legal guardian to his/her provision of personal information. 

在向南豐提供任何個人資料前，參加者必須仔細閱讀並接受南豐的私隱政策 

（https://www.nftouch.com.hk/tc/terms-conditions#privacy_policy）、（如適用）個人信息保護

法私隱政策（https://m1.nftouch.com.hk/app/TnC/Privacy-Policy-under-PIPL-TC.pdf）及個人

資料收 集聲 明（ https://www.nftouch.com.hk/tc/terms-conditions#personal_information ）。 

https://www.nftouch.com.hk/en/terms-conditions#privacy_policy
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未滿 18 歲的參加者必須就有關私隱政策、個人資料收集聲明及條款及細則諮詢家長或法定監護人

的意見，並獲得其同意該顧客提供個人資料。 

13. Personal data provided by Participants to Sanrio Gift Gate (including through the Sanrio 

Smile HK APP, bookings, payments and on-site registration for the experience) will be 

collected, used and processed by Sanrio Gift Gate as an independent data user in 

accordance with its own privacy policy and personal information collection statement, which 

Participants should read before providing any personal data. Nan Fung and its affiliates do 

not control, and shall not be responsible for, the collection, use, retention or processing of 

such personal data by Sanrio Gift Gate. A Participant below the age of 18 must obtain the 

consent of his/her parent or legal guardian before providing personal data to Sanrio Gift 

Gate.  

參加者向 Sanrio Gift Gate 提供之個人資料（包括透過 Sanrio Smile HK APP、預約、付款及體驗

現場登記所提供者），將由 Sanrio Gift Gate 作為獨立資料使用者，按其私隱政策及個人資料收集

聲明收集、使用及處理。參加者於提供任何個人資料前應細閱有關政策及聲明。南豐及其關聯方並

不控制 Sanrio Gift Gate 對該等個人資料之收集、使用、保留或處理，亦不會就此承擔任何責任。

未滿 18 歲之參加者向 Sanrio Gift Gate 提供個人資料前，須取得其家長或法定監護人同意。 

14. Participants must ensure that all information they submit is genuine and correct. 

參加者須確保所提供的所有資料均為正確和真實。 

15. Participation in the Event must be carried out in accordance with the instructions of the staff 

of Nan Fung, Sanrio Gift Gate and the organizer. 

參與活動須遵從南豐、Sanrio Gift Gate 及主辦單位職員之指示進行。 

16. Participants may bring their domesticated pet(s) into the Event Location subject to Pet-

Friendly Rules (see https://www.airside.com.hk/visit/pet-friendly-paradise) and the 

instructions of the staff of Nan Fung. By bringing pet(s) into the Event Location, the relevant 

Participant hereby confirms that he/she has read, understood and agrees to be bound by the 

Pet-Friendly Rules. For the avoidance of doubt, all persons are not permitted to walk their pet(s) 

outside of the Pet-Friendly Zones and must keep their pet(s) in a pet stroller or carrier while 

inside the Event Location. 

參 加 者 可 帶 同 其 飼 養 的 寵 物 進 入 活 動 場 地 ， 但 需 遵 守 AIRSIDE 寵 物 友 善 守 則 （ 見

https://www.airside.com.hk/zh-hk/visit/pet-friendly-paradise）及南豐職員之指示。帶同寵物

進場即表示有關參加者確認已經閱讀、理解並同意遵守有關寵物友善守則。為避免疑義，所有人士

都不得攜同其寵物在寵物共融區以外之區域散步，並須在活動場地內使用寵物車或袋攜帶寵物。 

17. The Event (including all experience(s), workshops(s), products, materials, tools, gifts and prizes 

(if any)) is organized/provided by third-party organizer(s).  Nan Fung and/or its affiliates give 

no guarantee or warranty in relation to the Event (including but not limited to the content, 

facilities, relevant materials, finished products and services).  Nan Fung and/or its affiliates 

shall have no liability and shall not be held responsible or liable for any complaints, claims, 

https://www.airside.com.hk/visit/pet-friendly-paradise
https://www.airside.com.hk/zh-hk/visit/pet-friendly-paradise


loss or damage related to the Event whatsoever, including but not limited to any direct or 

indirect loss or damage related to the accuracy, quality, usage or any other aspects of the Event. 

活動（包括所有體驗、工作坊、產品、材料、用具、禮品及獎品（如有））由第三方主辦單位舉辦

／提供。南豐及／或其關聯方不對活動（包括但不限於內容、設施、相關材料、製成品及服務）作

任何保證或承諾 。與活動有關的任何投訴、索償、損失或損害，包括但不限於任何與活動準確性、

質量、用途或任何其他方面相關的損失或損壞（不論直接或間接），南豐及／或其關聯方均不會承

擔任何責任。 

18. Participants acknowledge and accept all risks associated with the participation in the Event 

and confirm that their physical condition is suitable for participating in the Event. 

參加者知悉並接受參與活動的所有風險，並確認其身體狀況適宜參與本活動。 

19. Participants agree that their participation in the Event is at their own risk. Participants shall be 

responsible for their safety, the safety of the person(s) they are accompanying (including any 

children) and their respective personal belongings, and shall not cause any danger, injuries or 

nuisance, etc. to others or the property of others. 

參加者同意他們在參與活動時自擔風險，並須自行確保自身及同行人士（包括任何兒童）的人身及

財物安全，亦不可對任何人或他人財物造成任何危險、傷害或滋擾等。 

20. Nan Fung and/or its affiliates shall not be responsible or liable for any illness, injuries or 

damage/loss of property (including but not limited to liabilities, claims, demands or damages 

actual or consequential, disclosed or undisclosed, known or unknown, suspected or 

unsuspected) caused by or in connection with the Event (including any materials, facilities and 

the finished products), and Participants shall be solely responsible for all such risks, liabilities, 

claims, demands and/or damages. Participants hereby waive any related claim or cause of 

action against Nan Fung and/or its affiliates, and release them from such liabilities.  

如因活動（包括任何材料、設施及製成品）構成任何身體不適、傷害或財物損毀／損失（包括但 

不限於實際、間接、已披露、未披露、已知、未知、懷疑和未懷疑的責任、申索、索求或賠償），

南豐及／或其關聯方一概不會負責，參加者需獨自承擔所有風險、責任、申索、索求及／或賠償，

參加者特此放棄對南豐及／或其關聯方提出任何相關索賠或訴訟理由，並免除南豐及其關聯方有關

責任。 

21. The Event may be photographed and/or video-recorded by Nan Fung and/or its affiliates. 

Participants agree to be photographed and/or video-recorded during the process and 

hereby agree to Nan Fung’s and/or its affiliates’ use (including dissemination or 

publication) of such photographs and/or videos for commercial or promotion purposes. 

南豐及／或其關聯方或會於活動期間進行攝影及／或錄影。參加者在此同意過程中被拍攝及／或 

錄 影 並 同 意 南 豐 及 ／ 或 其 關 聯 方 使 用 （ 包 括 發 布 或 公 布 ） 任 何 有 關 相 片 及 ／ 或 影 片 作 

商業或推廣用途。 

22. All images on the NF Touch mobile app and marketing collaterals are for reference only. 

NF Touch 手機應用程式內及相關推廣資料上的所有圖片均只供參考。 



23. If Tropical Cyclone Warning Signal No. 8 or above or a Black Rainstorm Warning Signal or 

"extreme conditions" announced by the Government is in force within 3 hours before the start 

of the Event Time on any Event day, or is issued during the Event Time, the Event (including all 

experience and workshop sessions) on that day will be cancelled, suspended or postponed. 

Nan Fung, Sanrio Gift Gate and/or the organizer reserve the right to make rearrangements 

depending on the actual situation and reserve the right of final decision. 

如於任何活動日的活動時間開始前 3 小時內或活動時間內，八號或以上熱帶氣旋警告信號、黑色暴

雨警告信號或政府發出的「極端情況」公布生效，當日之活動 (包括所有體驗及工作坊場次)將會取

消、暫停或延期。南豐、Sanrio Gift Gate 及／或主辦單位將視乎情況再作安排，及保留一切安排

之最終決定權。 

24. Nan Fung reserves the right to modify the structure and content of the Event at any time 

without prior notice, including but not limited to: any content of the mobile app or website; 

the redemption/purchase method; these terms and conditions; other items; and/or 

termination of the Event. Participants should read the latest information about the Event, 

including the latest version of these terms and conditions, before participating in the Event. 

Whenever a Participant participates in the Event, he/she confirms that he/she has accepted all 

relevant changes to the structure and content of the Event. Nan Fung and/or its affiliates will 

not be responsible/liable for any loss and/or damage resulting from changes to the structure 

and/or content, including any alteration and/or update of the terms and conditions. 

南豐有權隨時改動此活動架構及內容，包括但不限於：手機應用程式或網站的任何內容、換領／ 

購買方法、本條款及細則、其他項目及／或終止此活動而毋須預先通知。參加者參與活動前請先 

閱讀活動的最新內容，包括本條款及細則的最新版本。參加者凡參與此活動，即代表該參加者確認

已接受所有活動架構及內容的改動。任何因活動架構及/或內容，包括其條款及細則改動及／或 

更新而導致的損失及／或損害，南豐及／或其關聯方概不負責。 

25. In case of any disputes, Nan Fung reserves the right of final decision. 

如有任何爭議，南豐保留最終決定權。 

26. By participating in the Event, the Participant hereby confirms his/her acceptance of all 

applicable terms and conditions of the Event and the Privacy Policy(ies) and Personal 

Information Collection Statement of Nan Fung. If a Participant is below the age of 18, he/she 

confirms that he/she has consulted his/her parent/legal guardian regarding the relevant 

Privacy Policy(ies), Personal Information Collection Statement and terms and conditions, and 

has duly obtained the consent of the parent/legal guardian to his/her provision of personal 

information and his/her participation in the Event. 

透過參與此活動，參加者特此確認接受此活動的所有適用條款及細則及南豐的私隱政策及個人資料

收集聲明。如參加者未滿 18 歲，就有關私隱政策、個人資料收集聲明及條款及細則，該參加者確

認已諮詢家長或法定監護人的意見，並獲得其同意該顧客提供個人資料及參與此活動。 



27. No person other than the relevant Participant, Nan Fung and its affiliates will have any rights 

under the Contracts (Rights of Third Parties) Ordinance to enforce or enjoy the benefits of any 

of the provisions of these terms and conditions. 

除有關參加者、南豐及其關聯方外，任何人均無權根據合約（第三者權利）條例執行本條款及細則

的任何條文或享有本條款及細則的任何條文的利益。 

28. The English version of these terms and conditions shall prevail wherever there is any 

discrepancy between the Chinese and English versions. 

本條款及細則的中文及英文版本若有任何差異，一概以英文本為準。 

29. These terms and conditions shall be construed in accordance with and governed by the laws 

of the Hong Kong Special Administrative Region (“Hong Kong”) and all parties shall submit 

to the exclusive jurisdiction of the courts of Hong Kong. 

本條款及細則受香港特別行政區（「香港」）的法律規管，並按照香港的法律詮釋。各方均須接受 

香港法院的專屬司法管轄權管轄。 

 

Dated: 14 October 2026 

日期﹕2026 年 10 月 14 日 


